Exodus 4:21-26
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Vocabulary

Verse 21
Nnan “wonder” (BDB, 68)

P11 verb (Piel imperfect 1cs): “make strong”
Syntax & Miscellaneous
e The beth preposition, '[ﬂ:ﬁ:l is temporal.
e The phrase, Jﬂg)'? 'm:'7 should be understood as “go back.”

Vocabulary
Verse 22
922 “firstborn”
Verse 23

IR verb: “refuse” (BDB, 549)

.ﬁ__ﬁ verb (Qal participle ms): “kill”
Verse 24

]1'7?3 “lodging place” (BDB, 533)

W38 verb: “encounter, meet” (BDB, 803)
Verse 25

178X name: “Zipporah”

R “flint knife” (BDB, 866)
ﬂ5ﬁ}7 “foreskin” (BDB, 790)

1NN “bridegroom” (BDB, 368)
Verse 26
197 verb: “withdraw” (BDB, 951)

1NN “bridegroom” (BDB, 368)
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191 “circumcision” (BDB, 558)
Syntax & Misc.

Verse 22
e The final clause, 58'\12)’ ’jb; "13, is a verbless clause with the typology S-
P.

e The phrase, ’jb; 13, is elusive. It could be understood as apposition or a

construct relationship.
Verse 23

e The verb, n‘vw is a Piel imperative.
e lIsrael is being referred to with the ms, “my son.”
e Theclause, 337 "R, is periphrastic without the copulative.

Verse 24
e The initial copulative, , is a temporal marker (“Now it happened that...”).
Verse 25

e The dagesh in the final letter (mappiq) of TIJJ indicates a full
pronunciation of the final morpheme (3fs pronominal suffix).



